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JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE TPAHC®OPMALINH
SI3BIKOBBIX EJIMHUL] C CEMAHTUKOU TEH/IEPA

Annomayus. Jlanuas cmamos nocesujena npoobiemamuke mpemove2o 2eH0epa 8 pyccKoM
a3zvike. CoOnocmaesnaomes 6apuanmsl s3bIKOBbIX CPeOCm8 OmMpAdCeHUs mpemve2o 2eHoepa
8 QH2IULUCKOM, HEMEYKOM U PYyCCKOM A3bikax. Paccmampusaiomes epammamuieckue Kamezopuu,
umerowjue CeMaHmuKy 2eHoepa 6 OAHHbIX SA3bIKAX, 8 CUHXPOHUYECKOM U OUAXPOHUYECKOM
acnekmas.

Knrouesvie cnosa: ecenoep, mpemuii eenoep, 2eHOepHO-HEUMPANbHAS SPAMMAMUYECKAs
Gopma, MuHBUCMUYECKAS UHKTIO3UBHOCHb, 2eHOEPHAS MOAEPAHMHOCHb, 2eHOEPKEUPUIMBL.

LEXICOGRAMMATICAL TRANSFORMATIONS
OF LANGUAGE UNITS POSSESSING GENDER SEMANTICS

Summary.The article is devoted to the problem of the third gender in the Russian language.
The English, German and Russian languages are contrasted in terms of possessing language
units, which allow people of the third gender to express themselves. Grammatical categories
possessing semantic features of gender in their both synchronic and diachronic aspects are
examined.

Key words: Gender, third gender, gender-neutral grammatical form, linguistic
inclusiveness, gender tolerance, genderqueer-specific words.

deHoMeH HEOMHApPHOCTH B KYJbTYpE CYIIECTBOBAJ YK€ JaBHO, CO BPEMEH
QHTUYHOCTH, HO TIpoOjieMa TO-TPEKHEMY OCTaeTCsl aKTyaJlbHOM, TakK Kak,
HaIrpuMep, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CHCTEMa TpaMMaThdecKux (Gopm nuia
HE HMMEET AaJCKBATHBIX I'PAMMAaTHUYECKUX CPEICTB ISl BBIPAXKCHUS T'EHIEPHOU
HEUTPAJIBbHOCTH W TEHACPHOM WHKIIO3UBHOCTU. TpeTHuil TeHAep HE BKIKOYCH
B CHCTEMY TPaMMAaTHYECKHUX (DOPM PYCCKOTO S3BIKA.

B Hacrodiiem wuccineioBaHUM CTABUTCS 1E€Ib BBIABUTH TMOTCHUIHUAIBHBIE
aJIeKBaTHBIE JIGKCUKO-TPaMMaTHUUECKHE CPEJICTBA JIJIsE TOTO, YTOOBI JIFOJU TPETHETO
reHjiepa CMOTJIU B MOJHON Mepe BHIPA3UTh CBOM KOMMYHUKATUBHbBIE TOTPEOHOCTH
Ha PYCCKOM SI3bIKE.

[Tox TpeTbuM reHIepoM MOHUMAETCS TEPMUH, UCHOJIB3YEMbIN ISl OMUCAHUS
JOJIeH, KOTOPBIE HEe UACHTH(PUIUPYIOT ce0s1 HU KaK KEHIIMHY, HU KaK MY>KUHHY;

TO €CTb, IPUUYUCIAIOT ce0s K MHOMY TEHJIEpY, HE YKIAJbIBAIOIIEMYyCs B Tpaau-
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MOHHYIO JBOMYHYIO CUCTEMY MOHUMaHus reuaepa [1]. Takum obpazom, chopmu-
poBajicsi KOHQUIMKT MEXIY TEM, UYTO JUKTYET >KU3Hb, U TEM, KaKoBa pealibHas
S3BIKOBAs IPAKTHKA.

Kpome Toro, Tpedyer yrouHeHHs] 00bEM M COACPM AHUS MOHATHUS «TE€HIEPY.
C »TOi LENBI0 MBI MPOBEIN KOMIOHEHTHO-KOHTPACTUBHBIN aHAIN3 JIEKCHKOTpa-
dbuyeckux crateil TepMHHA «TeHIep» B 12 akajgeMHYecKux cioBapsax: 6 aHTIIOs-
3BIYHBIX, 6 PYCCKOS3BIYHBIX, JUISI KaXKIOTO si3bIKa 3 M3 KOTOPBIX IPE/ICTABIICHBI
TOJIKOBBIMH U 3 — CIIELMAIU3UPOBAHHBIMU (1 CIIOBAaph T€HIEPHBIX UCCIIEI0BAHUM,
| nmcuxonoruueckuid ciaoBaph U 1 conuonoruyeckuit ciosaps) [2 — 13] u npunuim
K BBIBOJY, YTO CYIIECTBYIOT Pa3HOUYTCHHSI B ONIPEICIICHUN TOHITUS «T€HIEPY.

B aHrno- u pycckosi3bIYHBIX JIEKCUKOTpahUUeCKUX UCTOYHUKAX B MOAABJISIO-
meM OOJBIIMHCTBE OTCYTCTBYET siBHas auddepeHnuanus MexIy TeHIECpOM
U TI0JIOM; 3a4acTyl0 TEeHJEp pacCMaTpUBAETCAd C TOYKU 3PEHHSI COLHUAIBHOTO
KOHCTpYKTa 0€3 ydeTa IMCHUXOJIOTMYeCKOW rpaHu (heHoMeHa. boiee Toro, TpeTuit
TeHJIEp U pa3IMyHbIe €ro BapHaluu J1U00 OTCYTCTBYIOT B 00bEME MOHATHM, 1100
BKJIFOUEHBI HEIOCIIEA0BATEIbHO, YTO IIO3BOJIIET TOBOPUTH O HEIOCTATOYHOM
pa3pab0TaHHOCTHU MPOOJIEMBbI TEHIEpa.

Crenu¢yka aHTIOA3BIYHBIX MCTOYHUKOB 3aKIIOYAE€TCA B TOM, YTO TEPMUH
"gender" 0003HayaeT B AHIVIMHCKOM SI3bIKE I'PAaMMAaTHYECKYIO KaTErOpHIO POJa.
Taxxe B aHIIIMICKOM S3bIKE JUISl TPEX MAp PYCCKOS3BIYHBIX JIEKCEM CYIIECTBO
YKEHCKOT'0/MY>KCKOTO T0Jla, caMKa/caMmel] M YeJIOBEK >KEHCKOTO/MYKCKOTO I10Jia
cymiectByeT Jmimb 1 mapa sekcem female/male, dro Moxxer cymiecTBeHHO
oTpaxkaThcsl U Ha MoHUMaHuu reraepa (female, male Bctpevatorcs B 5 u3 6 cio-
Bapsx). B To ke BpeMsi B pyCCKOSI3bIYHBIX MCTOYHHMKAX aHAJIOraMH BBICTYHArOT
JIEKCEMBl MYH#CUUHA W JHCeHUWJUHA, KOTOpPbIEe BKIIOYAIOT B OObEM 3HAUEHUS Kak
OMOJIOTUYECKUE XapAKTEPUCTUKU, TaK W CHEKTP TEeHAEPHBIX OCOOEHHOCTEH.
B 11e510M aHr0A3bI4HBIE CIOBAapU 00Jiee MOAPOOHO OMUCHIBAIOT TEPMHUH «TE€HIEPY,
HO, Ha Halll B3IJIs1/1, OOBSICHSIOT €ro OMOJIOTHYECKOH 1eTepMUHALIUEH.

UYro kacaeTcsi TepMUHA B PYCCKOS3BIYHBIX JIEKCUKOTpahUUECKUX UCTOUHUKAX,
TO CIEAYyeT OTMETUTh COLIMAIIBHYIO JAETEPMHMHAILIMIO F'€HJEPa, OJIHAKO B KAYECTBE
BUJIOB T€HJEpa pacCMAaTPUBAIOT JIMIIb KCHIMUHY U Myx4duHy. [Ipu sTom B pyc-
CKOSI3BIYHBIX CIIOBapsiX T€HJIEp, Ha Hall B3I, HEJOCTATOYHO WJIM HEaIeKBATHO
ONKCaH, B 3 U3 6 pACCMOTPEHHBIX CIOBAPEN 3TOT TEPMHUH OTCYTCTBYET, UTO MOXKET
ObITh OOYCIIOBJIEHO PSAOM NMPUYMH: XapaKTEpHOM KOHCEPBATUBHOCTHIO M TE€HAEP-
HOM MOJMTHKON mpomnaranjibl OWHAPHOW NapaJurMbl >KEHCKOTO W MY>KCKOTO
B PYCCKOSI3BIUHOM KYJbType; 0oJiee NIUTENbHBIM MEPUOJIOM pa3BUTHS B chepe
OCO3HaHUS U MPUHATUS MHOrooOpasus [[pyroro, B TOM 4uciie TeHAEpa U CEKCyallb-
HOCTH (BCE HM3y4UEHHBIE CJIOBApU W3AaHbl B KOHIEe 20 — Hadanme 21 BekoB, Korma
OBUT TMK (PEMUHHUCTCKOTO HAMPABJICHHS B PYCCKOSI3BIYHOM JIMHTBUCTHKE, TO3TOMY
TE€Ma pacCMaTPUBAJIACh C TOYKH 3PEHUS TOrO, YTOObI 3aMETUTh KEHUIUHY PSIIOM
C MY>XYHMHOW, O TPEThEM T€HJIEPE PEYM €lle HE IUI0; JO ATOr0, MOKHO CKa3aTh,
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reHjiepHas mpobyieMa Oblila B IPUHLIKIIE HE pa3paboTaHa); «JIEKCUKOTpahuIecKum
3aCTOeM», WJIM OTCYTCTBUEM (DUHAHCHUPOBAHUS Ha CO3/l1aHHE€ OOHOBJIEHHBIX
aKaJIeMUYECKUX CIIOBapel B OHJIAMH W/WiM Te4aTHOM Qopmare, B CBSI3H C YeM
HOBBIE KYJIbTYPHBIE U SA3BIKOBbIE ()EHOMEHBI HE PETUCTPUPYIOTCS.

HccnenoBanne TOHATHE «TEHIEP» B PAa3IMUHBIX JIEKCUKOTpadUIeCcKuX
MCTOYHUKAX TMOATBEPAWIIO HEAOCTATOUYHYIO pa3pabOTaHHOCTh JIAHHOTO TEPMHUHA.
B cBsi3u ¢ yem npenaraem cieyroliee yToUHeHHOE ONpeielieHUe reHepa:

I'engep — 3T0 CHEKTp CEMAaHTUYECKHX XapAKTEPUCTHK, OTPAXKAIOIIMX KarTe-
ropu  (EMUHHOCTH, MACKYJIMHHOCTH WJIH aHJIPOTHHHOCTH W PEalM30BAHHBIX
B SI3bIKOBBIX €IMHMIIAX Pa3HbIX ypOoBHEW. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa, MO/
TaKUMHU XapaKTePUCTUKAMH MOTYT TMOJpa3yMeBaTbCs COIMAIBbHBIC CTPYKTYpPHI
(B 4acTHOCTH, TEHJEPHbIC M JIPYTHME COLMAJIBHBIE POJIM) WIM TeHACPHAs HWJCH-
TAYHOCTb.

B 1987 rony J. lHlummepman u K. Bect B pabote «Co3naBas renaep» npen-
Jarajid paccMaTpuBaTh YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIIMM KaK «CO3JAIONIUX TEHIEPY,
a HEe «IIPUHAJICKAINUX K KAKOMY-JIHOO0 TeHIIEpY».

I'ennep penpe3eHTUpPYETCS B SA3bIKE, B YACTHOCTH, B TpaMMarTuke. B nepByro
ouepeib cienyeT oOpaTUTh BHHMaHME Ha KIACCU(DPHUKALUIO SI3bIKOB 110 THUITY
napajurMbl rpaMMaTHYeCcKOTo pojaa. Ha naHHbIE MOMEHT, B MUpPE KOJIMYECTBEHHO
JTOMUHHUPYIOT SI3bIKU 0€3 TpaMMaTUuYecKor Kareropuu poaa [14].

CTouT OTMETUTh, YTO €CIIM B AHMVIMMCKOM $3bIKE B CHIIy CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHBIX OCOO€HHOCTEHN JOCTATOYHO JIETKO YYUTHIBATh FT€HIAEPHYIO BapUaTHB-
HOCTh, TO B CTPOTHUX CHHTETHUECKHMX S3bIKaX, TAaKUX KaK PYCCKHH, C ITUM
BO3HHMKAET Ipoodiema.

[IpoGnema rpaMMaTU4YeCcKOW KAaTErOpUU POJA, COMpPSDKEHHas ¢ MpoOsieMoi
BApUATUBHOCTU TEHJEPA, CTaBUT MPOOJIEMY S3BIKOBOM TOJEPAHTHOCTH, KOTOpas
MO-pa3HOMY pemiaeTcss B s3bIkax. Hipke MpencTaBieHbl BapHAaHTHI SI3BIKOBBIX
CPEJICTB OTPAXKEHUS TPETHhEro reHjaepa B HeMenkoMm [15 — 16], anrnuiickom [17]
1 pycckoM [ 18 — 20] sA3pIKax ¢ TOUKU 3pEHUS] CHHXPOHHH U THAXPOHUMU.

B Hemenkom s3pIke Ha ypoBHe Ipammartuku. Mmein_e beste r Freund_in
Freundx/Freundiks/Freund*/; Liebej Alex, ...; Er arbeitet als Programmiererin;
mectoumenus: Hdn ist so ein coolej; Es ist ein wunderbares Enby; Sier holt
das Fahrrad. Xier liebt Katzen; man; mpuuactus: Sehr geehrte Mitarbeitende
der Firma ... u ap. Ha ypoBHe nekcwku c 00OOIIEHHBIM 3HaueHueMm: Person,
Mensch, Individuum; na ypoBHe cnemmanbHO# nekcuku: Arzthelfer (m/w/d),
Neutrois, Nichtbindr, Genderqueer, Frann, Enby, bigender u op.

B anrmmiickoM si3bplke Ha ypoBHe Tpammaruku: policeman (-woman) =>
police officer; mecroumenus: they, their, one, mecrommenuss CrnuBaka [21].
Ha ypoBHe nekcuku ¢ 000OIIEHHBIM 3HaueHHeM: person, individual, human,
human being; Ha ypoBHe cneuumanpHOM Jekcuku: Mx Smith, genderqueer,
nonbinary, enby u op.
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B pycckom s3bIke Ha ypOBHE TpaMMATUKH: HO9M, NOIMKA — NOIM™Ka;
A npuwena; si OMKpbll 08epb U NOHANA; 5 OMKPLLI*A, 5 OMKPLLIO; 51 OMKPLLIU,
NPUYACTHUS: Yyuumes, yyumenvHuysvl — ooyuaowue. Ha ypoBHE JIEKCUKH C 0000-
IICHHBIM 3HAYEHUEM: Yel06eK, NUYo, NepcoHd, AUYHOCMb, UHOUBUO, Ha YPOBHE
CIIELUAIIBHOU JIEKCUKU: 2eHOepKeup, azenoep, 2eHoepduroud, 20cnooamsl u op.

AHanu3upysi rpaMMaTHYeCKHe KaTeropuu JMla, pojJa M 4Yucia Juaxpo-
HUYECKH B TIOMCKE HCTOPUYECKON OMNPABAAHHOCTU TMPEJCTABICHHBIX BBIIIE
JICKCUKO-TPAMMATUYECKUX €IMHHUII, MBI TIPUIILIN K CICTYIONAM BBIBOAM.

[Ipexxne Bcero cregyeT OTMETUTh poiib (PeMHHH3MA: 4Yepe3 3aMeuyaHue
YKEHIIMHBI OOIECTBO HAYaJl0 3aMeyaTh U JPYTHe TeHJIEPhl, YTO B SI3bIKE HAILIO
oTpaxeHue B peMuHUTHBAX ((heMUHHM3MAX ), TOPOJAUBIIMX TO, YTO MOKHO Ha3BaTh
reHJepKBUPU3MAMHU — HOMUHATHUBHBIMU JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUMU  €JIMHU-
I[aMH, OTPAXKAIOIUMH YEJIOBEKAa TPETHETO reHepa (MiIu TeHICPKBHUPA) B S3BIKE.

B paccMmarpuBaeMbIX s3bIKaX MECTOMMEHHS 3 JIMIA CIUHCTBEHHOTO YHcha it,
€S, OHO MOTYT U YHOTPEOJISIIOTCA M0 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEKY, MPU ITOM UMEETCS
CEMaHTUYECKUN KOMIIOHEHT «HEU3BECTHOCTH TEHIIEepa», HO €IMHMIIBI 00JIaatoT
HETaTUBHOM (YHUUYMKUTEIbHOW) KOHHOTAIIUEH.

B anrnuiickoM si3bIk€ B aKTHUBHBIM CIIOBApHBIM 3amac BepHyJach Gopma
MecTouMeHus they B 3HaueHMM yMOTpPEOJICHUS 1O OTHOLICHHIO K OJHOMY JIHILY
HEU3BECTHOTO TeHJepa, KOTOpas CErofHs IIUPOKO HCIONb3YeTCs MpPEeCTaBU-
TEISIMH TPEThEero TeHaepa. HeomnpeneneHHO-TMYHOE MECTOMMEHHE ONE MOXKET
0003HauaTh KaK 4YeloBeKa 0e3 TeHJEpPHOW MapKHPOBAHHOCTH, TaK W TPEIAMET,
OJTHAKO HAMHU HE BBIABICHBI CIy4au YIOTPEOJCHUS JTaHHOTO MECTOMMCHHSI
JIIOJIbMU TPETHETO TeHIEpa.

B pycckoMm s3pike MecTouMeHue 3 J1. MH. Y. OHU TIPUMEHUTEIHFHO K OJHOMY
JUIy WMEN0 3HAaueHUE IMOA000CTPAaCTHOTO OTHOIIEHUS K HeMmy. CeromHs 3To
HanOoJIee YyIoTpeOUTEeIbHOE MECTOMMEHHE TIPEICTABUTEIISIME TPETHETO TeHIEpa B
PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYpEe, OJIHAKO OHU TIPU TaKOM HCIIOJIb30BAaHUU SIBIISIETCA
OJIHOBPEMEHHO MECTOUMEHHEM 3 juila 1o ¢hopme u 1 Jiuiia mo 3Ha4YeHuIo.

B HemenkoM, Kak U B aHIIIUMCKOM, CYILIECTBOBAJIIO HEONPEICICHHO-JINYHOE
MecToOMMeHHue Man. B aHTIMHCKOM SI3bIKE OHO BBINMAJI0O M3 CHCTEMBI, €T0 MECTO
CETOJHS 3aHMMAeT MECTOMMEHHUE ONE, B TO BpeMsi Kak Man oCTalioCh B HEMEIIKOM
S3BIKE C AHAJOTUYHBIM 3HAYCHUEM. XOTs Man u o0jamaeT MOTEHIUAIOM s
CTaHOBJICHUSI T€HIEPHO-HEUTpaTbHOU (DOPMOI TpeThero reHjepa, OHO CO3BYYHO
C HEMEIKUM cyliecTBuTeabHbIM der Mann, B COBpeMEHHOM sI3bIKe O0003Ha-
YJarOIUM MY)KUYHNHY, OJJHAKO UCTOPUUYECKH U3HAYAIBHO 0003HAYaBIIIEM YEIOBEKa.

B ocraibHOM He 00HapYXEHO HCTOPUYECKONW OOOCHOBAHHOCTH TpaMMa-
Tryeckux enaunuil. OcTaBIIMecs IUHUIILI SBJISIOTCS WJIM UCKYCCTBEHHO, TEXHHU-
YEeCKH, KPEaTHUBHO CO3JaHHBIMU, WM 3aUMCTBOBaHUAMH. [Ipu sToM koauduim-
POBaHHOM eAMHUIEH I'paMMaTHKK, 0003HAuYaolIe YeloBeKa TPEThEero TeHJiepa,
SIBIIICTCS TOJBKO MecTouMeHue they B aHTIHIICKOM SI3BIKE.
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B nenom MOXHO HaOIIOATh pa3IMYHBIC MPUMEPHI ACUMMETPUU KaTEropuit
JuIa, poja, YyMcia Kak HOpMajbHOE SI3bIKOBOE siBlieHHWE. Hampumep, B pycckoM
A3bIKE€ TPU OPUIIMATBHOM OOpallleHUuH YHOTpeOssieTcsi T'eHAepHO-HEeHTpaibHas
KOHCTPYKIIUSI «MECTOMMEHHE MH. 4. Bbl + Tliaron mMH. 4. mpoil. Bp.» MO OTHO-
IIEHUIO K OJHOMY JIUILY.

Bce Bhllllecka3aHHOE YKa3blBa€T HAa BO3MOXKHOCTh H3MEHEHHWH TrpamMma-
TUYECKUX KaTETOpHii, B TOM YHUCJIE U KaTETOPUU POJA C YUETOM TPEThEro reHjepa.
Ha wHam B3misia, 5T0 MOXHO clenaTh ABYMS CIOCOOAMH: TOCPEICTBOM
JIMHTBUCTUY€CKON MHKJIIO3UBHOCTH — «BKIIFOUEHHOCTH B SI3BbIK U KYJIBTYPY BCEX
TE€HJICPHBIX UIACHTUYHOCTEH W Tpymnm» [18] miau mocpeacTBOM HeWTpaIM3aluu
reHjiepa B CTPYKTYpE SI3bIKOBBIX €IUHUI] KaK TAKOBOTO.

Takum o0Opa3zoM, SI3bIK — JUHAMUYECKAs CHUCTEMa, KOJMYECTBO W 3HAYCHUE
JIEKCEM, TpaMMEM KOTOpPOM MOXKET HU3MEHSATHCS, a KOHHOTAlUM 3HAYCHUH —
yTpaunBaTbcs. COOTBETCTBEHHO, HA HAIIl B3IJISL, HEJIb3s OJJHO3HAYHO YTBEPKIATh,
YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ HEBO3MOKHO U3MEHEHUE IPaMMaTHYECKOM KaTeropuu poja.
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